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5.3.2014 A7-0021/5 

Изменение  5 

Мари-Кристин Вержиа, Жаки Енен 

от името на групата GUE/NGL 

 

Доклад A7-0021/2014 

Лоренцо Фонтана 

Общи разпоредби - Фонд „Убежище, миграция и интеграция“ и фонд „Вътрешна 

сигурност“ 

COM(2011)0752 – C7-0444/2011 – 2011/0367(COD) 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Политиката на Европейския съюз в 

областта на вътрешните работи има за 

цел да се създаде пространство на 

свобода, сигурност и правосъдие – 

пространство без вътрешни граници, в 

което хората могат да влизат, да се 

придвижват, да живеят и да работят 

свободно, уверени, че правата им се 

спазват в пълна степен, а сигурността 

им е гарантирана, като не се забравят 

общите предизвикателства, каквито са 

разработването на цялостна 

имиграционна политика на Съюза с цел 

повишаване на неговата 

конкурентоспособност и засилването 

на социалното сближаване, 

създаването на обща европейска 

система за убежище, предотвратяването 

на заплахи като тежката и 

организираната престъпност, 

киберпрестъпността и тероризма и 

борбата с тези явления. 

(1) Политиката на Европейския съюз в 

областта на вътрешните работи има за 

цел да се създаде пространство на 

свобода, сигурност и правосъдие – 

пространство без вътрешни граници, в 

което хората могат да влизат, да се 

придвижват, да живеят и да работят 

свободно, уверени, че правата им се 

спазват в пълна степен, а сигурността 

им е гарантирана, като не се забравят 

общите предизвикателства, каквито са 

разработването на цялостна 

имиграционна политика на Съюза; 

създаването на обща европейска 

система за убежище, предотвратяването 

на заплахи като тежката и 

организираната престъпност, 

корупцията, трафика на хора, 

киберпрестъпността и тероризма и 

предотвратяването, и борбата с тези 

явления 

Or. fr 
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Мари-Кристин Вержиа, Жаки Енен 
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Доклад A7-0021/2014 

Лоренцо Фонтана 

Общи разпоредби - Фонд „Убежище, миграция и интеграция“ и фонд „Вътрешна 

сигурност“ 

COM(2011)0752 – C7-0444/2011 – 2011/0367(COD) 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Подпомаганите чрез специалните 

регламенти мерки във или по 

отношение на трети държави следва 

да се предприемат в синергия и 

съгласувано с други действия извън 

Съюза, подпомагани чрез 

географските и тематичните 

инструменти на Съюза за външно 

подпомагане. По-специално, при 

изпълнението на такива действия 

следва да се търси пълна 

съгласуваност с принципите и 

общите цели на външната дейност и 

външната политика на Съюза по 

отношение на съответната държава 

или регион. Те не следва да са 

предназначени за подпомагането на 

действия, пряко насочени към 

развитието, и следва да допълват, 

доколкото е необходимо, 

финансовата помощ, предоставяна 

чрез инструментите на ЕС за външна 

помощ. Ще се гарантира също така 

съгласуваност с хуманитарната 

политика на Съюза, по-конкретно по 

отношение на изпълнението на 

спешната помощ. 

заличава се 

Or. fr 
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Изменение  7 

Мари-Кристин Вержиа, Жаки Енен 

от името на групата GUE/NGL 

 

Доклад A7-0021/2014 

Лоренцо Фонтана 

Общи разпоредби - Фонд „Убежище, миграция и интеграция“ и фонд „Вътрешна 

сигурност“ 

COM(2011)0752 – C7-0444/2011 – 2011/0367(COD) 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Както е посочено в член 18, 

параграф 4 от ДЕС, външната дейност 

следва да бъде последователна и 

съгласувана. 

(7) Както е посочено в член 18, параграф 

4 от Договора за Европейския съюз, 

външната дейност следва да бъде 

последователна и съгласувана и да се 

извършва при зачитане на 

принципите, упоменати в член 21 от 

Договора. 

Or. fr 
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Изменение  8 

Мари-Кристин Вержиа, Жаки Енен 

от името на групата GUE/NGL 

 

Доклад A7-0021/2014 

Лоренцо Фонтана 

Общи разпоредби - Фонд „Убежище, миграция и интеграция“ и фонд „Вътрешна 

сигурност“ 

COM(2011)0752 – C7-0444/2011 – 2011/0367(COD) 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Преди изготвянето на 

многогодишните програми като 

средство за постигане на целите на 

финансирането от Съюза държавите 

членки и Комисията следва да започнат 

диалог за политиките, по време на който 

да бъде установена съгласувана 

стратегия за всяка държава членка. 

(8) Преди изготвянето на 

многогодишните програми като 

средство за постигане на целите на 

финансирането от Съюза държавите 

членки и Комисията следва да започнат 

заедно със заинтересованите страни 

от гражданското общество, по-

конкретно с неправителствените 

организации и социалните партньори, 

както и с местните органи на 

държавите членки, диалог за 

политиките, по време на който да бъде 

установена съгласувана стратегия за 

всяка държава членка. 

Or. fr 
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5.3.2014 A7-0021/9 

Изменение  9 

Мари-Кристин Вержиа, Жаки Енен 

от името на групата GUE/NGL 

 

Доклад A7-0021/2014 

Лоренцо Фонтана 

Общи разпоредби - Фонд „Убежище, миграция и интеграция“ и фонд „Вътрешна 

сигурност“ 

COM(2011)0752 – C7-0444/2011 – 2011/0367(COD) 

Предложение за регламент 

Член 2 - буква ж 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) „бенефициер“ означава получателят 

на финансови средства от Съюза по 

проект, независимо дали е публична или 

частна структура, международна 

организация, Червеният кръст (МКЧК) 

или Международната федерация на 

националните дружества на Червения 

кръст и Червения полумесец. 

ж) „бенефициент“: означава 

получателят на финансови средства от 

Съюза по проект, независимо дали е 

публична или частна структура, 

международна организация, 

международна неправителствена 

организация като Червеният кръст 

(МКЧК) или Международната 

федерация на националните дружества 

на Червения кръст и Червения 

полумесец или неправителствена 

организация. 

Or. fr 
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Изменение  10 

Мари-Кристин Вержиа, Жаки Енен 

от името на групата GUE/NGL 

 

Доклад A7-0021/2014 

Лоренцо Фонтана 

Общи разпоредби - Фонд „Убежище, миграция и интеграция“ и фонд „Вътрешна 

сигурност“ 

COM(2011)0752 – C7-0444/2011 – 2011/0367(COD) 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Подпомагането, предоставено по 

силата на специалните регламенти, се 

изпълнява в тясно сътрудничество 

между Комисията и държавите членки. 

3. Подпомагането, предоставено по 

силата на специалните регламенти, се 

изпълнява в тясно сътрудничество 

между Комисията и държавите членки, 

и местните органи. 

Or. fr 
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5.3.2014 A7-0021/11 

Изменение  11 

Мари-Кристин Вержиа, Жаки Енен 

от името на групата GUE/NGL 

 

Доклад A7-0021/2014 

Лоренцо Фонтана 

Общи разпоредби - Фонд „Убежище, миграция и интеграция“ и фонд „Вътрешна 

сигурност“ 

COM(2011)0752 – C7-0444/2011 – 2011/0367(COD) 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Съгласно съответните им 

отговорности Комисията и 

държавите членки, съвместно с 

Европейската служба за външна 

дейност (ЕСВД), когато става въпрос 

за действия във и по отношение на 

трети държави, осигуряват 

съгласуваност между настоящия 

регламент и специалните регламенти 

и с други политики и инструменти на 

Съюза, включително тези в сферата 

на външната дейност на Съюза. 

заличава се 

Or. fr 
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5.3.2014 A7-0021/12 

Изменение  12 

Мари-Кристин Вержиа, Жаки Енен 

от името на групата GUE/NGL 

 

Доклад A7-0021/2014 

Лоренцо Фонтана 

Общи разпоредби - Фонд „Убежище, миграция и интеграция“ и фонд „Вътрешна 

сигурност“ 

COM(2011)0752 – C7-0444/2011 – 2011/0367(COD) 

Предложение за регламент 

Член 4  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Действията, финансирани по силата на 

специалните регламенти, трябва да са в 

съответствие с приложимото право на 

Съюза и на приложимото национално 

право. 

Действията, финансирани по силата на 

специалните регламенти, трябва да са в 

съответствие с демократичните 

принципи, ценностите и с 

приложимото право на Съюза и на 

приложимото национално право, както 

и с международните задължение на 

Съюза и на държавите членки. 

Or. fr 
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5.3.2014 A7-0021/13 

Изменение  13 

Мари-Кристин Вержиа, Жаки Енен 

от името на групата GUE/NGL 

 

Доклад A7-0021/2014 

Лоренцо Фонтана 

Общи разпоредби - Фонд „Убежище, миграция и интеграция“ и фонд „Вътрешна 

сигурност“ 

COM(2011)0752 – C7-0444/2011 – 2011/0367(COD) 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 1 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

За да се постави началото на 

програмния период, Комисията и всяка 

държава членка провеждат диалог за 

политиките относно националните 

нужди и финансовите средства, които 

могат да се осигурят от бюджета на 

Съюза за удовлетворяване на тези 

нужди, като се отчита изходното 

положение в съответната държава 

членка и целите на специалните 

регламенти. Диалогът за политиките 

приключва с приемането на съгласуван 

протокол или размяна на писма, в които 

се посочват специфичните нужди и 

приоритети на съответната държава 

членка и които служат за рамка при 

изготвянето на националните програми. 

За да се постави началото на 

програмния период, Комисията и всяка 

държава членка, заедно със 

заинтересованите страни от 

гражданското общество и след 

консултация с Европейския 

парламент, провеждат диалог за 

политиките относно националните 

нужди и финансовите средства, които 

могат да се осигурят от бюджета на 

Съюза за удовлетворяване на тези 

нужди, като се отчита изходното 

положение в съответната държава 

членка и целите на специалните 

регламенти. Диалогът за политиките 

приключва с приемането на съгласуван 

протокол или размяна на писма, в които 

се посочват специфичните нужди и 

приоритети на съответната държава 

членка и които служат за рамка при 

изготвянето на националните програми. 

Or. fr 

 

 


